
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE
TUBES - FLUSH MOUNT 12 GA FULL FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
SS

BERETTA BENELLI MOBIL FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS
CHOKE TUBES Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are
for the Beretta/Benelli Mobil shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in
all constrictions with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or
speeds exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full.
These choke tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the
USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 12 GA FULL FOR BERETTA/BENELLI MOBIL SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107970
Mfr. No.: 56616
Choke Type: Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Benelli,Beretta
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189566166

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES von Carlson. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation
und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Abnutzung des Produkts.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das ChokeRohr nur mit Beretta oder BenelliFlinten, die für Mobil Chokes geeignet sind.
Verwenden Sie kein Stahlgeschos größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in ChokeRohren,
die enger als voll sind.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das ChokeRohr gelangen.
Verwenden Sie nur empfohlene Munition (Stahl, Bleischrot und HeviShot) für das ChokeRohr.
Überprüfen Sie vor dem Schießen, ob das ChokeRohr richtig installiert und fest sitzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des ChokeRohres:

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist, bevor Sie das ChokeRohr installieren.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um das ChokeRohr sicher in den Lauf der Flinte zu
schrauben.
Ziehen Sie das ChokeRohr fest, aber überdrehen Sie es nicht.

Verwendung des ChokeRohres:

Laden Sie die Flinte mit der geeigneten Munition.
Achten Sie darauf, dass die Flinte in eine sichere Richtung zeigt, wenn Sie schießen.
Halten Sie während des Schießens immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen ein.

Nach dem Gebrauch:

Reinigen Sie das ChokeRohr regelmäßig, um Ablagerungen und Korrosion zu vermeiden.
Lagern Sie das ChokeRohr an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt können Sie sich an den Hersteller oder den Händler wenden, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Überprüfen Sie auch regelmäßig die EUSicherheitswarnungen und
Rückrufinformationen auf der Safety GatePlattform, um auf dem Laufenden zu bleiben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu fördern. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um Risiken zu
minimieren und ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the Flush Mount Replacement for Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please
read this guide carefully to understand the safety guidelines, usage instructions, and maintenance information.

General Safety Guidelines
Always ensure that the choke tube is properly installed before using your shotgun.
Use only compatible ammunition as specified in the product description.
Regularly inspect the choke tube for any signs of wear or damage.
Do not exceed the recommended shot size or speed limits.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to accidents or malfunctions.
Using incorrect ammunition can cause damage to the shotgun or injury to the user.

Avoiding Hazards:

Ensure the choke tube is securely tightened before use.
Only use steel shot sizes #BB or smaller and do not exceed 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Do not attempt to modify or alter the choke tube in any way.
If you notice any unusual sounds or performance issues while using the shotgun, cease use
immediately and inspect the choke tube.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube using a choke wrench if applicable.
Clean the threads of the barrel and the new choke tube.
Screw the new choke tube into the barrel by hand until snug.
Use a choke wrench to tighten the choke tube securely, but do not overtighten.

Usage:

Load the shotgun with appropriate ammunition.
Always check the choke tube before each use for proper installation and condition.
Follow all safety protocols when handling and firing the shotgun.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the choke tube in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, or contact local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please reach out to the appropriate EUbased contact point. Ensure you
have your product details available for reference.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Flush Mount
Replacement for Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes. Thank you for prioritizing safety and compliance.
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Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA
FULL

Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES
CARLSONS. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l’état du tube de choke pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser de plomb en acier de taille supérieure à #BB ou de vitesse dépassant 1550 fps dans des tubes
de choke plus serrés que full.
Évitez d'utiliser des munitions non compatibles avec le produit.
Toujours porter des lunettes de protection lors de l'utilisation du fusil.
Ne jamais pointer le fusil vers des personnes ou des animaux.
Assurezvous que le fusil est déchargé lors de l'installation ou de la maintenance du tube de choke.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Retirez le tube de choke existant en le dévissant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Installez le nouveau tube de choke en le vissant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il
soit bien en place.
Vérifiez que le tube est solidement fixé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation du Tube de Choke

Chargez le fusil avec des munitions appropriées pour le tube de choke installé.
Pratiquez des tirs à des distances appropriées pour évaluer la performance du tube de choke.
Nettoyez régulièrement le tube de choke pour assurer son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé ou hors d’usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter votre revendeur local. Ils pourront vous fournir des informations supplémentaires et
des conseils.



Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES CARLSONS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER BERETTA/BENELLI
MOBIL CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA FULL. Questa guida è progettata per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni raccomandate per questo tipo di choke.
Non utilizzare munizioni in acciaio di dimensioni superiori a #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke
più stretti del full.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia sempre puntato in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke:

Assicurati che il fucile sia scarico e che non ci siano munizioni nella camera.
Utilizza un attrezzo appropriato per rimuovere il choke esistente, se presente.
Inserisci il nuovo choke nel fucile e avvitalo saldamente seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il choke sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.

Uso del Choke:

Dopo aver installato il choke, carica il fucile con le munizioni appropriate.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima di iniziare a sparare.
Durante l'uso, mantieni sempre una posizione stabile e controllata.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo del FLUSH MOUNT REPLACEMENT
PER BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA FULL. Segui sempre le linee
guida e le precauzioni indicate per un'esperienza sicura e soddisfacente.
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FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR
BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi Beretta/Benelli Mobil haulikoissa ja se tarjoaa erinomaisen
suorituskyvyn. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Käytä vain suositeltuja ammuntatarvikkeita, kuten terästä, lyijyä ja HeviShot kuulia.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #BB tai nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps tiukemmissa
choketubeissa kuin täysi.
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä ainoastaan hyväksyttyjä ja testattuja ammuntatarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha choketube, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi choketube kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että choketube on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Varmista, että käytät oikeita ammuntatarvikkeita ja että ne ovat yhteensopivia choketuben kanssa.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että choketube on ehjä ja toimiva.
Vältä ampumista, jos huomaat poikkeavuuksia tai vaurioita.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja se on Carlson'sin elinikäisen takuun alainen. Jos tarvitset lisätietoja tai
tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina tarkistaa paikalliset lainsäädännöt ja
säännökset ennen tuotteen käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du har valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES från
CARLSONS. Denna produkt är utformad för att ge hög prestanda och säkerhet vid användning med Beretta och
Benelli Mobil hagelgevär. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig och andra, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att choketuberna är fria från skador eller slitage innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med hagelgevär.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker hantering av vapen.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stålshot, bly och HeviShot i choketuberna, med undantag för de som anges i tillverkarens
anvisningar.
Ingen stålshot större än #BB eller hastigheter som överstiger 1550 fps bör användas i choketuber som är
stramare än full.
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad innan du använder hagelgeväret.
Var medveten om att användning av felaktiga ammunitioner kan leda till skador på både vapen och
användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketub:

Se till att hagelgeväret är avstängt och att inga patroner finns i magasinet.
Använd ett choketubverktyg för att ta bort den befintliga choketuben (om sådan finns).
Rengör gängorna på hagelgeväret för att säkerställa att de är fria från smuts och skräp.
Skruva försiktigt in den nya choketuben tills den sitter ordentligt på plats. Använd inte överdriven kraft.
Kontrollera att choketuben sitter fast genom att dra lätt i den.

Användning:

Ladda hagelgeväret med lämplig ammunition.
Följ alltid säkerhetsrutiner för skjutning och var medveten om din omgivning.
Efter användning, ta bort choketuben för rengöring och inspektion.

Avfallshantering
Kasta inte choketuberna i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinning av metallkomponenter bör göras enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet, användning eller andra relaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES. Tack för att du prioriterar säkerhet!




